
212 Aʃ̵etɔ, Wò ŋuikɔkɔewo dze

traduit de « Déjà, Seigneur, tes gloires suivent »
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kɔŋui kɔeʃ̵eA Wòtɔ,1.

fadɔ lɛmíaLe gbaʃ̵’ a2.
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gbel’ a na wò.Na si wo’me
klẽke me, dim.Mía ɖo leva � � �
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gbewo l’ a’me si na wò.Na
klẽle keva ɖoMía me, dim.� �
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    3. Ke, l’ aɖatsi kple vevewo me,     4. Lɔlɔ̃ kpakple mɔkpɔkpɔ ʃ̵e ɣli,    

      Wò gbe ɖia tso dziʃ̵o na mí,       Wò ’metiatiawo ŋuɖoɖo    

      Dzidzɔ, si gbɔna ʃ̵e ŋgɔdonu,       Ɖi de gbɔwò to Gbɔgbɔa dzi be :    

(bis)(bis)      Nɔa gbɔgblɔm be : « Megbɔna kpuie ! »        « Amen, Aʃ̵etɔ Yesu va ! »     
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